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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
a kétértelmű sajnálkozás palástja alá 
rejti támadását és minden czikkeiből 
kiolvashatni az „ember tervez, Isten 
végez-féle közmondást, melyet gunyo- 

pénzügyminiszterünkre akarn k 
alkalmazni, de ez ugylátszik nem egy b 
mint elő* 
dásokra.

Mindez

Az ellenzéki sajtó. méltán betetőzheti. Ezért nem árthat 
néki az ellenzék, ezért fog ártani tá­
madásai révén önön magának az 
ellenzéki sajtó, mert a ki & Wekerle 
pénzügyminiszter elleni czikkeket ol­
vassa, azokban, nemcsak hogy nem 
fog gyönyörködni, de a mi a fő, 
is fog nekik hitelt adni; de azok 
igenis a méltó megütközés és meg­
döbbenés hatását fogják minden olva­
sóban fel költeni. Hiszen merő komi­
kum, ha azt vetik szemére Wekerle 
pénzügyminiszternek, hogy most a 
valutaszabályozás végleges keresztül­
vitelé őszig kell majd elhalasztani, 
holott még néhány nappal azelőtt úgy 
nyilatkozott, hogy minden nap, mely- 
lyel a valuta rendezés keresztülvitele 
késik, megbecsülnetien kárral jár 
országra nézve. Ebből fegyvert ková­
csolni csakugyan komikum.

Mintha azon kár, ha a valuta vég­
leges rendezése néhány hónappal el- 
halasztatnék, tényleges formát öltene. 
Hiszen ezen kár csak azt jelzi, mit 
nyerhetünk, ha a reform ezen néhány 
hónappal előbb vitetnék keresztül; de 

jelez tényleges anyagi veszteséget. 
Ebben tehát a pénzügyministert ép­
penséggel nem lehet megtámadni. Az 
ellenzéki sajtónak 
tehát teljesen alaptalanok, annyival 
inkább, mert Wekerle pénzügyminisz­
ter, már megmutatta a kételkedőknek, 
hogy még olyan dolgokat is képes

dogság álmait szövi

A ki aZ ufcí*kbi napokban az ellen­
zéki lapokat figyelemmel olvasta, le­
hetetlen, hogy a legnagyobb megdöb­
benéssel ne tapasztalta volna azt, hogy 
azok a kormány azon tagját, kit rövid 
idővel ezelőtt ha nem is egekig ma 
gasztalták, de mégis méltó elösmerés- 
sel kísérték, most a legelitélendőbb 
módon megakarják fosztani azon ba­
bértól, melyet alkotásai által közelösme- 
résképen elnyert. A támadások, 
lyeket az ellenzéki sajtó Wekerle 
pénzügyminiszter ellen intéz, legjobban 
bizonyítják azt, hogy parlamenti ellen­
zékünk, nem tisztán realisztikus igaz­
ságos szempontok által vezéreltetik, 
hanem csupán merő pártérdektől. Mert 
az ellenzéki sajtó éppen most, midőn
a valuta rendezes sikeres keresztülvi­
tele

san

erősebb tárna- nem

azonban remélhetőleg sem a 
pénzügyminiszternek nem fog álmatlan 
éjszakákat okozni, sem a valuta ren­
dezés üdvös ügyeinek nem fog ártani. 
De azon támadások, melyeket az el­
lenzéki sajtó ma derék pénzügyminisz­
terünk ellen intéz, igenis fognak ártani 
valakinek és pedig nem másnak, mint 
magának az ellenzéki sajtónak és az 
ellenzéknek.

Mert Wekerle

me-

pénzügyminiszter 
egyike azon providenczialis és boldog 
államféjfiaknak, kiknek tervei nem 
pusztán üdvös, azonban a közérdekek­
kel nem oly szorosan összefüggő avval 
nem azonos müvek létesítését czéloz- 
zák, hanem kiknek alkotásait 
boldogságát teremtik, egy nép áldása 
kiséri; Wekerle alkotásai mellett az 
egész közvélemény harczol ; mert 
Wekerle pénzügyminiszter, nemcsak, 
hogy pénzügyünket szilárd követke­
zetesseggel rendezte és államháztar­
tásunkban a teljes egyensúlyt helyre 
állította, hanem úgy annyira megszi- 
árditotta rövid idő alatt, hogy a valuta 

rendezés által immár óriási müvét

az

kiviteli nehézségekkel jár, 
melyek elhárítását azonban őszinte és 
legnagyobb bizalommal Wekerle pénz­
ügyminiszter geniálitásától biztosan 
várhatni, nemhogy előbbi álláspontján 
megmaradna, hanem midőn az első 
al&alom kínálkozik cserben hagyj 
zászlót, melyet bár habozva, de mégis 
követett és oly színben akarja 
előtüntetni Wekerle pénzügyminisztert, 
mintha tudna

mert

a a nem

ma

ezen támadásaiugyan szép elméleti 
terveket és reformokat kidolgozni, de 

volna képes azokat praktice ke­
resztülvinni. Az ellenzéki sajtó egyelőre
nem

i „TORONTÁL” TIMII — Mathild, édes kis Mathiidom, kiál 
tott a szerencsetlen férj, szólj hát hozzá.m ! 
Nem igaz! Mondd, hogy nem haltál meg! 
Csak modellt fekszel Ophéliához, Júliához, 
ugy-e P De nem haltál meg, élsz ! Oh, szólj 
hát hozzám !

össze. Mit ér most
már neki a hírnév, mit érnek az érmek, 
rendjelek, jutalmak ? Nehány pillanatig 
azzal a gondolattal foglalkozott, hogy kettős 
koporsót rendel, abba maga is belefekazik

w * i , . ., „ , . ö szeretett felesége, Kleopátrája,
Hasztalan, erezte aj kan a holttest hideg Agrippinája mellé. Azután ismét azokra a

hidegség égette, mint az izzó festményekre pillantott, melyet fiát ábrázoí- 
í J». lábához omlott, fejét a ják, az ő meghalt György fiat, meztelenül

hihette, hogy olyan hirteleu gTs/l ^ C‘"klÍ “j"* * T,irt8ok>. fürtökkel, íjjal a
JHárom tanalatt^vie töj?. bltve8ét 27 Stenern, istenem! Csakugyan halott! kék között leUgvrTag/aranytoMMapon

fi fc“,» halottjatz;/

életteljea, a kinek húsa oly üde, körvonalai vigasztalás elöl. Egészen egyedül készítette af öeT/eLte, LgyfalÍdt
oly tiszták, oly szabályosak voltak! ... el a halott toilettejét; elrendezte az ágyon ' ^
Háronr nap alatt odalett ö, a ki oly csodá a virágokat, illatos fehér orgonát, bánatos
latraméltóan, oly akadémikusán helyes tar- télizöldet. — Fehér lepelbe burkolva a
tással állott modellt császárnőkhöz, cour- fehér ravatalon olyan volt Mathild mintha
tisaneokhoz, nymphákhoz és szentekhez! 0, j aludnék, 
a ki első érdemjelét zei 
„Agrippina halála“ czimu

A fájdalom.
(Novellette.)

azEstefelé jött a betegre az utolsó roham ; 
még egye hörgőtt, és meghalt. És sokáig, gégét, s az a 
iszonytól meredt szemekkel állott Barnez, | vas. Ekkor 
a híres festő a halvány holttest előtt; 
értette: nem

Mikor felébredt, a nap aranyfénynyel 
árasztotta ei a halottas szobát. Barnez 
szemrehányásokat tett magának a miatt, 
hogy az álomtól legyőztetni engedte magát! 
Panaszpaan felkiáltott:

És még én aludtam, mig az én imá­
dott angyalom ... Oh, bocsáss meg! . . . 
Igazán halott és mi lesz most már belő­
lem? Semmim sincs többó a világon 
Csak a művészet!

Haragos, fenyegető mozdulatot tett.
, ~ ^ müvészét, ah, igen, a művészet, 
feláldoztam neki nőm és gyermekem szere- 
tetet. . . Ha a helyett, hogy festő va- 
gyok ügyvéd, könyvelő, szabó, vagy akármi 
más lettem volna, akkor egészen e drága 
lényeknek szentelhettem volna magamat: 
akkor talán el sem vesztettem volna őket; 

_____________________ talán eIet^en volnának. Nem, nem, hallani
Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 117. száma van csatolva.

meg neki Egy év előtt vesztette el Barnez a gyer- 
TT, .. ., . ü épéért .... mekét, egyetlen fiacskáját, egy rózsás, piros
Három rövid nap alatt . . . . Még nincs arczu gyermeket, a kit már pompásan hass- 
•gy hete, hogy ott feküdt a modellasztalon, Hálhatott rpodellnek amnrettekhez és aneval- 
sárga selyem és skarlátszövetek közt, kákhoz. Es most nejét is elragadta a halál
^[e.°P ,rfát abr.áeoIva> melJ17el bizonyosan Most már semmije sem maradi, a mit sze* 
elhódította volna a nagy érmet, • mellé rethetett volna; egyedül vol , olyan egye
tálmé/^g7.he jreti8 * népművészetek dűl, hogy a halál gondolata egy pillanatra 

akadémiájában. . . . Barnez rávetette sze- vigasznak tűnt fel előtte. Minek éljen to- 
mét a merev alácsüngd, arany karperecnek- vább ? Kiért? És mi végre? Minden össze 
^e.°LVe*ett ^arokf^> A ad^ pompás haj- omlott, minden, még a művészet önző élvei, 

* kla88eik“8 formája testre, s va- még a művészi alkotás édes martyromsága 
kitó keblekre, a csodásán gömbölyű csípőre, még az az isteni lelkesedés vagy fenséges 
a hasonl,thatatlan tagokra Három nap őrültség is, mely a hús színárnyalatából, 
alatt mindez semmivé lett, elveszett, elenyé- egy napsugárból a tengeren, egy ködön 
szett . . . Borzasztó, lehetetlen ! | kereeztültörő fónycsillámból magasztos bol-

Hétfö, Julius 25.
Szerkesztőségi iroda:

NagyliecskerBk.
Fsrencz-József-tér,

Baucr-féie ház
hová a lap szellemi részét 
illető minden közle mént 

intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban.

Megjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.
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9SL jttlius 25,
Torontál.

kálkodnak majd tovább, mmt az a 
gondolkozó, fáradhatlan 

eszmét megpendítették és

2 dott ama szándékáról, hogy a Herku es j
fürdő gyógyforrásait ez idő szerint e néhány sz P
keresse, mert az az óhajtása, hogy az úgy ember, a kik az
elintézése nemcsakhogy halogatást ne szén
vedjen, hanem, hogy mielőbb a megöl as,
stádiumába jusson. A miniszter első . Bor ;
bán két kérdéssel kivan tisztába jönni.^
egyik a particzipáczió, a másik a rizi
kérdése, a melyet a szerződő felek (t. 1.
pénzügyminiszter egyrészről, as illető pénz-
csoport másrésarői) elvállalnak. Csak e
fökérdés eldőlte után kerül majd
átvételi árfolyam megállapítására és az

ghatározására, hogy mikor vegye kez­
detét a művelet tulajdonképeni keresztül­
vitele.

A tápéi kerület jelöltjei. A tápéi ke­
rületben a szabadelvű pártnak csak egy 
töredéke léptette föl újólag L é v a y József 
dr.-t. A kerület hivatalos szabadelvű párti 
jelölje Kelemen Béla dr. főszolgabíró, 
a ki körül a párt zöme csoportosul. A mint 
azt megerősíti a következő dorozsmai sür 
göny is, melyet ma kaptunk: 
választó kerület összes községeinek 
napon itt megtartott jelölő gyűlése egyhan­
gúlag és lelkesedéssel Kelemen Béla dr. 
főszolgabírót kiáltotta ki a szabadelvű párt 
egyedüli jelöltjének, ki is a jelöltséget el­
fogadta. Lévav József jelöltségét csak egy 
igen csekély töredék iparkodik keresztül 
vinni. Kelemen jelöltsége maga a siker-“
De nemcsak a "szabadelvű pártban, hanem 

ellenzéken is szakadás van és függet­
lenségi- és 48 as párt választói vasárnap 
Szegeden, a rHét választó“ szállodában 
értekezletet tartanak, melyen megállapod­
nak a jelöltben. A Sima dolga tehát erősen 
romlik.

sokan le- 
szerin-

keresztülvinni, melyet igen 
hetetlennek tartottak és így 
tünk bármiképen is támadná meg az 
ellenzéki sajtó, a valuta rendezést más 
ember mint épen ö nem ia vihetne 
egyhamar keresztül. Ezért teljes bi­
zalmunk van abban, hogy a Rothschild 
konsorcziummali rendezkedés sem ogja 
az üdvös müvet megakasztani, épöiy 
kevéssé, mint az ellenzéki sajtó. Mert 
bizony sem az egyik sem a másik 
még nem Is en, a ki v

azt ennyire hozták.
Az esetről kiküldött tudósítónk a követ­

kező bővebb tudósítást közli:
A tűzoltó szövetség előkészítő értekezle­

tére egybesereglett tűzoltók legnagyobb 
része a torontáli helyi érdekű vasutak dél­
előtti vonatával érkezett Módosra.

Az indóház perionján a módosi tűzoltók 
díszben, zeneszóval várták az

kik azután testületileg vonul-

két
a sor az

érkezőidő teljes
fajtársakat, .,
ak be a városba, a Bits-fele vendéglőbe,

a hol az értekezlet megtartatott.
Az értekezleten a következő önkénytes

vettek részt:

me
F. B

A kereskedelmi miniszter mandátuma. 
Lukács Béla kereskedelemügyi miniszter, 
a kit Marosvásárhely I-sö kerülete állam- 
titkári állásában választott be az f 892/7-iki 
országgyűlésbe, miniszterré történt kinevez- 
tetése következtében uj választásnak veti 
magát alá és képviselői mandátumáról való 
lemondását be is jelentette a képviselőház

— mint ezt a fo

tűzoltó egyesületek képviselői 
Pflock Nándor (Nagy becskerek), G 
t e s s y János (Zsombolya), Lafleur Pé 
tér (Lázárföld), B a r a n y i Kálmán (Erzsé- 
betlak), K a u c z János (Újvár), Luk 
Miklós (Horváth Bóka), Meng 
^Német-Szárcsa), Kosztolányi 
(Periasz), Domonkos Gyula (Módos), 
Kaufmann István (Szentgyörgy), W i e- 
deinsnn János (Ernesztháza), Hirsch 
Vilmos (Rudolfsgnád), Holstein Ede 
(Kíekk), B o 11 k a Béla (Bánlak), Nik o- 

István (Horvát-Neuzina), F í l- 
Miklós ^Gyér), Mors János (Gaád), 

M $ 1 i t y Nikola (Surján), S z e v i c a Sán­
dor (Rúdna , Himesy Emil (Antalfalva), 
B a g i t s Bogdán (Tógyér), Barié s Ist­
ván (Orlovát), Demkó Ferenc* (Lázár- 
föld).

Miután

e s z-

í n í c s 
József 
Antal

„A tápéielnökének. A miniszter 
gadtatáskor mondott beszédében is jelzó — 
választói előtt körülményesen fog nyilat­
kozni úgy az általános politikai helyzetről, 
mint a tárczájával összefüggő ügyekről.

mai

ö V 1 c s
li s z

A valuta. Az összes valutajavastatok,
osztrák urakházá-melyeknek elintézése az 

bán a jövő hét folyamán bizton várható, 
még augusztus elseje előtt szentesítés alá 
kerülnek, úgy, hogy az összes magyar és 
osztrák valutatörvények előreláthatólag már 
augusztus elején ki lesznek hirdethetők. — 
Mivel minduntalan újra felmerülnek azok a 
hírek, mintha Wekerle pénzügyminiszter 
legközelebb Bécsbe menne, illetékes oldal­
ról határozottan kijelentik, hogy ez annál 
kevésbbé szándéka, mivel 
jelenleg semmiféle oka sincsen. A pénz­
ügyi műveletek keresztülvitelére irányuló 
tanácskozásokat illetőleg az osztrák pénz­
ügyminiszterrel való további tárgyalások­
nak szüksége Wekerle miniszternek vele 
legutóbb folytatott értekezései után szintén 

forog fenn, mivel ezen értekezések a 
valuta törvények végrehajtásának minden 
részletét

az

a képviselők igazoltattak és az 
alapszabály tervezetek kiosztattak, Demkó 
Ferencz indítványozza, hogy az értekezlet 
elnökéül Gessteaay János választassak

Domokos Gyula ésmeg, s hogy öt erre 
Meng József kérjék fel.

Gesztessyt belépésekor az értekezlet har­
sány éijennel fogadta, mire Gesztessy elfog­
lalta az elnöki széket, a miután rövid sza­
vakban köszönetét mondott a megtisztelte­
tésért, s örömét fejezte ki as

száma felett, az értekezletet megnyi- 
t -ttnak nyilvánítja.

Ex után az értekezlet tiszti kara választa­
tott meg Alelnökké lett Demkó Ferencz,

Péter és jegy-

A torontálmegyei tűzoltó-szövet­
ség előértekezlete.

A torontálmegyei tűzoltó szövetség meg­
alakítására tegnap történt meg az első 
lépés Módosén, a hol a vármegye önkény­
tes tűzoltó testületéi közül 5s9 gyűlt össze, 
hogy egy szívvel és egy lélekkel magáévá 
tegye a szövetség megalakításának eszméjét 
és készségét jelentse ki az iránt, hogy szí­
vesen vesz részt a megalakítás munká­
lataiban.

ezen utazásra

egybegyűltek
nagy

nem

tehát a pénzügyi műveletekre 
vonatkozó modus procedendit is felölteték 
és minden irányban egyetértésre vezettek 
Wekerle Sándor pénzügyminiszter a teg­
napi nap folyamán fogadta a magyar hitel­
bank vezérigazgatóját Pallavicini őrgrófot 
és Széli Kálmán országgyűlési képviselőt, 
kikkel a rentekonverzió keresztülvitelének fogadta s osztozott lelkesedésükben, 
módozatai felöl hosszabb ideig értekezett. A tegnapi napon a tűzoltó szövetség lét e -
Az erre vonatkozó tárgyalásokat tehát nem gzésének eszméje nagy lendületet nvert s 
napolták el; ellenkezőleg, a legnagyobb 
buzgósággal folytatják a nagy művelet 
keresztülvitelének előkészületeit. Wekerle ^r a további vezetőktől függ, a kiK bizo-
pénzügyminiszter ennek folytán le is mon- nyára éppen

pénztárnokokká: Lafleur 
zővé Te re ba János.

Majd Kaufmann István, a bega szent- 
gvörgyi önkénytes tűzoltók főparancsnoka 
felkéri Demkót, a kinek az értekezlet léte­
sítése körül a legnagyobb érdemei vannak, 
hogy vázolja röviden az elöértekezlet 
czélját.

Demkó Ferencz előadja, hogy a czél 
egy tüzoltószövétség megalakítása, mely az 
egész megyére kiterjedne. Az értekezlet 
czélja, az előmunkálatokat megtenni s az- 

olvan hévvel és szeretettel ! után felkérni úgy a vármegye törvényható-

Az értekezletre egy begyül ö tűzoltókat 
Módos város közönsége ünnepélyesen

határozott formát öltött. Az ügy sorsa mos

«■
Egy árnyékra mutatott a holttest álla lezte, melyet festés közben fütyülni szokott, 

alatt, egy végtelenül finom, kékes rózsa- és dudorászta magában :
— Mint egy keztyü, mint egy keztyü! 

Tamtam!

sem akarok többé a művészetről, eltöröm 
az ecsetet!

Halványan, duzzadt szempillákkal, hosz- 
szasan, fájdalmasan nyugtatta tekintetét 
neje holttestén.

— Nyomorult! . . . Nyomorult vagyok! 
Nem tudtam öt szeretni!

Azonban a mint igy elmerült nézésébe, 
lassanként szemei egyre jobban elvesztet 
ték fájdalmas kifejezésüket és idáig ki­
mondhatatlan fájdalmat kifejező tekintete 
lassanként azt a konczentrácxiót kezdte 
felvenni, mely a festő szemének azt a majd 
nem kegyetlen vonást kölcsönzi, midőn 
olyan tárgygyal áll szemben, mely érdekli.

Egyszerre felkiáltott:
— Milyen szinvegyülék ! Teringettét, mi­

lyen árnyalatok !
Miközben ujjával lassan egy isoláló kört 

irt le a homlok, az arcz és a 
réssé körül, igy szólt magában:

— Milyen szép! . . . . Milyen szép és 
egyúttal mily ritka . . . Mily finomság, mily 
gyöngédség és mindenek fölött mily mo­
dern tónus!

Megérintette az ujjat, melynek czimpái 
mintha alabastromból lettek volna faragva.

— Milyen tónus! . . . Igazán, ilyet soha­
sem láttam életemben.

színbe játszó árnyékra.
— Hát ez itt! A menyköbe, milyen 

finom! . . . Akár valami felhő! Elkészítette a festőállványt és lázas siet- 
Ujja visszatért a homokhoz, a hajhoz, a seggel dolgozni kezdett. A mozdulatlan

holttest mellett, mely a virágok közt majd- 
i nem zöldes szinbe játszott egész nap nem 
j lehetett egyebet hallani, mint az ecset suho­
gását a vásznon, itt-ott félbeszakítva egy 
atelier-nóta dallamától, melylyel Barnez 
munkáját kisérni szokta.

fel aljához.
— És mindezeknek összhangja, elrende­

zése. Igazán elragadó !
Nagy kört leirva végig jártatta ujját i

virággal borított lehalotti ruhán és 
pedőnv

— És itt ez a fehér, meg ez a violaszin, 
meg ott az a szürke . . . Istenemre, külö­
nösen az a szürke szin pompás ... És 
mindez milyen modern!

Egy szál virág lecsúszott a takaróról és
ismét

„Bonnat mester mondta ezt, 
Bonnat mester mondta ezt : 
Sötétbarna illik ide 
Meg a sárga tetejibe,
Mint toronyra a kereszt.“

a földre hullott; Barnea fölemelte, 
visszatette a helyére, és itt ott rendezgette 
a többi virágokat is. Azután hátralépett, 
szemével hunyorított, kezével kimérte a 
helyet, melyre a vásznon szüksége lesz a 
motivumhoz. Aztán igy szólt:

— Ha rm in ez czentiméteres vászon úgy 
hozzáillik, mint egy keztyü . . . biz’ isten, 
akár egy keztyü!

Lábával 
lanczirozott

Másnap reggel, alig, hogy a nap felkelt, 
újra munkához látott, a egyre lázasabban 
sietett, és boszankodott Mathild álla miatt, 
melynek színárnyalatát sehogysem bírta el­
találni :

Hogy találjam el ezt az állat. Úgy 
váltatja a színét, mint valami chamaeleon. 
Tegnap halvány ibolyaszin volt, ma meg 
narancsszínű; sehogyse tudom eltalálni. — 

a taktust verte, feje ide-oda ba- Próbáljuk meg zölddel. Ah, szegény Ma 
s egy utszéli nóta ütemeit je- tbildom,

fej hátsó

vagy már olyan kitűnő mo-nem
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TorontáJ. 3■ági bizottságát, mint Nagybecskerpt- ^<4™ • .

tanácsát, hogy a további vezetést vegyék 1 ír ° ^ családjaikkal is ré 
kezükbe és a szövetség alakuló köJjviiU ' í czelía is v<>lt e tulajdon épen v,g
sét mielőbb hívják egybe. ' ;Jei,egu barátságos összejövetelnek, a mennyi-

A tetszéssel fogadott beszéd után * néPfölkelö tisztjelölteknek
tessy elnök indítványozza, hogy az érte-' fm, 1 nJmtatott az uj 1-88. évi iemétlő 
kéziét vegye tárgyalás alá a szövetség mtliZ szerkez®te»ek es hadképességének 
alapszabály tervezetét, melyet orszáf ^ ?18®eie*ere Délután pont 5 órakor esett
több megyéjében fennillö Lohí-szöZé’ tódé"te V
gek alapszabályainak mintájára Demkó talál ‘ / aig tartott,
Ferencz dolgozott ki. J Uemll<l ta!aIa“ eredményok

Az egybegyűltek azután pontról-pontra °S
megvitatták az alapszabály tervezetet 
több csélazerii módosítást tettek.

Az alapszabálytervezet letárgyalása és 
elfogadása után határozatba ment, hogy 
egy kilencztagu bizottság választassák, 
mely az alapszabály tervezetet úgy 
megyenek, mint ^Nagybecskerek város taná 
csának bemutassa, kikérje támogatásukat s 
as alapszabály tér vezet alapján a szövetség 
mielőbbi létesítése iránt a szükséges intéz 
kedéseket megtegye. Feladata még a bi 
zottságnak az is, hogy a nagybecskereki 
tűzoltó testületet értesítse és az együttmű­
ködésre felkérje.

A bizottság tagjaivá választattak: Gesz- 
tessy János, Bottka Béla, Demkó 
Ftrencz, Lafleur Péter, B aranyi Kál­
mán, Holstein Ede, Domonkos Gyula,
Meng József és Kaufmann István.

Az értekezlet ezzel déli egy órakor véget 
ért. Utánna társas ebéd következett.

A rendőrség a lánczot és az esernyőt már 
megtalálta a mellenczei ut végén levő kuko- 
riczaföldek közelében, a tettes azonban még 

került kézre A tolvaj bizonyára valami 
suhan ez volt, a kit a nyitott ablak és az 
sikálom csábított arra, hogy lopjon. Az 
esetből pedig okulhatnak azok, a kik éjje­
lenként nyitva szokták hagyni ablakaikat, 
hogy a jövőre elővigyázóbbak legyenek.

-- Megszeppent szellemek. Ama bizo-

nem

nagy érdek- 
a mikor is a 

alapján Straubert J.
a , ... za*z!óalj parancsnok általános
ügyelem közt felolvasta a dijazandók neveit. 
Az első dijat egy — szép kiállítású ébresztő 
orat ítj. Rózsa Ferenc* tart. hadnagy 
kapta, a másodikat — egy értékes valuta- 
penztárczát ~ Okos Lajos hadnagy, a 
harmadikat pedig — egy érdekes pagodlit 
wu-1 t8>k ? Sándor hadnagy nyerte, a 
többi dijakat sorban : Puts százados, 
Keresztes Aladár megyei alszámvevő, Csan 
jevacz főhadnagy, Raffay és Szilágyi had 
nagyok, ífj.^ Serdics György k. felső reál beli 
növendék, Simiárs^ky nyug. őrnagy, FüSöp 
tart. hadnagy, Fuka főhadnagy, Hausladen 
es Friedmann tart. hadnagyok nyerték el 
A dijak kiosztása után

Dyos szellemek, a kik több napon át olyan 
hősies kitartással dobálóztak

s azon a Báthory 
utczában, » tegnapi napon, a hogy előre 
sejtettük, abbahagyták játékukat. Valószínű, 
hogy rém szimpathiroznak a rendőrséggel, 
a megijedtek az egyenruhás alakoktól, a 
kik éoer figyelemmel lesték munkájukat. 
A nevezetessé vált házat

a vár­

egyébként tulaj*
valószínű, hogy 

rejtélyes szellem is, 
mert éppenséggel nem lehetetlen, hogy 
is volt más czélja, s csak ily módon akart 
olcsó ezerrel házhoz jutni.

donosa közelébb eladja, 
a vevők közt lesz

nem

az egész társaság
megszemlélte a lőtér berendezését, 
vjsszajövet, hallották a zene hívogató hang 
jait és az invitáló pohárcsengést, melyek 
hatásai alatt a fiatalság csakhamar tánezra 
kerekedett, az öregek pedig először 
des, azután mindinkább hangosodó poha­
ráénak éa dikcsiózáanak adták

Már — Kinevezés. A magyar kir. igazság- 
ügyminiszter Rektoriss Károly nagy 
kikindai királyi törvényszéki aljegyzőt a 
szabadkai kir. törvényszékhez jegyzővé 
nevezte ki.csen-

— Jászai Mari Nagykikindán. A nem
zeti színház nagynevű tragikája J á 
Mari asszony két estén át vendégszerepeit 
^a£yhikindán, telt ház és óriási siker mel­
lett. Első estén az Elektrát mutatta be, 
második estén Hugó Viktor „Angeiou 
jában lépett fel. Az első alkalommal Bog­
dán Zsivkó dr. gyönyörű csokorral, második 
estén „Jussai Mari kikindai tisztelőia 
óriási, remekül
fejezték ki hódolatukat a tragika iránt.

— Félbeszakadt nászút. A környék 
egyik mezővároskájából írják nekünk a 
következő pikáns esetet. Egyik ötven 
tendös magánzó, ki üres óráiban Özvegy és 
több gyermek atyja, néhány hónappal 
ezelőtt ismeretséget kötött egy"szobaleány- 
nyal, ki az ottani nagy vendéglőben volt 
alkalmazva és a ki felével ifjabb nálánál. 
A magánzó megszerette a csinos leányt és 
s*on hiedelemben élt, hogy vonzalmát a 
leány is viszonozza. Megbeszélték az egy­
bekelést és a napokban bejöttek a városba,

, , . ....... A 0 .. ,T , , hogy itt a leány okmányait beszerezzék.
legszebb melylovésért, 3-ik Nack Gyula Midőn minden el volt intézve, elmentek egv 
8 egységgel. Legközelebbi lövészet julme vendéglőbe, hogy ott a* ut fáradalmait 
31-én lesz. kiheverjék. Mialatt a boldog vőlegény a

sült liba és uborkasaiáta mellett erősítette 
magát, azalatt a leány néhány pillanatra 
eltávozott, de többé nem tért vissza. A 
férfi várt órákig, mig végre belátta, hogy 
rutul meg van csalva, mert a leány nem­
csak a maga okmányait vitte el, hanem 
csupa szórakozottságból a vőlegény összes 
értéktárgyait is Mélyen megszomorodva 
visszatért a völegényjelölt városkájába, hol 
most lakásában

magukat
Egész 9 óráig mulatott a nagyszámú tár­
saság, & mikor ia lámpavilág, zene és ének­
szó mellett széles jókedvben bevonult a 
Rózsa szaletlija alá, a hol újra íánezra 
kerekedve, csak a hajnal tudta a kedélyeket 
ismét annyira lecsillapitni, hogy zajos 
bucsuzás után szétoszlott a társaság. Jelen 
voltak : hölgyek : Serdics alezredesné, Strau­
bert századosrié, Szávits Sándorné, Tar- 
nayné, Braunná, özv. Verscsayné Szávits 
Qlga, Szilágyiné, Hajnalyné Kikindáról, 
Ersekujváriné, Kovácsné. Leányok: Serdics 
kisasszony, Orsó Matild Szabadkáról. Mint 
vendégek: Serdics alezredes, Sumánszky 
őrnagy, Krsztics polgármester, Balázsy 
József gymn. igazgató, Merhall huszár- 
kapitány stb.

a z a i

HÍREK.

— Rónay Jenő, főispán ma reggel Bán­
iakra utazott, a szerdán tér vissza Nagy- 
Becskerekre.

egy
kötött babérkoszorúval— Estély a főispánnál. Rónay Jenő 

főiapán termeiben szombaton este fényes 
estély zajlott le. Az estély, mely vidám 
jókedvben késő éjjelig tartott, Olga napja 
alkalmából rendestetett,
Bobor Róza, Bobor Sári, Jekelfaluesy 
Zoltánné, Hegedűs Miklósné, Vlachovits 
Melanie, Bakalovics Agostonné, Zsíros Mi- 
hályné etb, A férfiak közül hivatalosak vol­
tak : Jekelfaluesy Zoltán cs. kir. kamarás. 
Daniel László alispán, Hegedűs Miklós, 
Bakalovich Ágost, Pap Géza orsz. képviselő, 
Karácsonyi Andor, Lauka Gusztáv, Feilitzsch , {'*■ 
Bertalan báró, Balázs Iván, Filkovics Bol-

részt vettek : esz-

— Lövészet. A julius hó 24-én tartott 
ezéllövészet eredménye egy 200 méter 
távolságra felállított 3 körös tábláról a 
következő volt: 1-ső Kokits Sándor Fér.

egységgel, 2 ik Keresztes Aladár a

dizsár, Kiss Ellemér, Kajdár Jenő, Reitter 
Oszkár, Hauser Károly, Zsíros Imre., — Beugrott az ablakon szombaton éj

— Díj lövészet. Érdekes dijlövészetet jel egy eddig még ismeretlen tolvaj, az úri-
rendezett folyó hó 23 án, azaz szombaton, utczában Éliás Ferencz mészáros lakásába, 
a helybeli honvéd tisztikar, melyen a tar- . s onnan hét forint készpénzt, egy ezüst órát, 
talékos honvédtisztek és a népfölkelő tiszt* egy ezüst lánczot és egy esernyőt lopott el.

magához a legény , 
és igy szólt hozzá, jókedvű kopésággal, 
melyben újra éledt régi bohémé termé­
szete :

— Mond meg a pompes funébres embe­
reinek, hogy eltévesztették a házat. A másik 
utczába kell menniök.

És újra kezdte a festést.
Estére, mikor

mélyzet újra eljött, Barnez szobájába zár­
kózott, és borús arczczal, összeránczolt 
homlokkal, magába mélyedve ült a vászon 
előtt, melyen minden ott volt, a mi még 
drága Matildjából megmaradt számára. Egy 
óra múlva, midőn az éj beállt, felemelke­
dett onnan.

— Ah, látom, mi hiányzik még innen, 
sóhajtott ... Ez még nem az igazi, de 
hogyan találjam el ?

Es miközben az üres ágyat nézegette, 
melyen nehány ott felejtett virág szomo­
rúan hervadozott, igy szólt fájdalmasan :

— Csak természet után tudnám elta

Közelebb ideli, mint azelőtt. Szegény kicsikém, hogy 
elfordítod tőlem bal arezodat És kontúrjaid 

merevebbek lesznek. Terringettét,is egyre
bosszantani kezd a dolog! Hiszen ilyesmit 
aa első ülésre el kellene találni. ISo, most 

hanem nini, úgy látom, elfogyott

— melynek egy ideig 
ideiglenes úrnője is volt már a hűtlen 
szökevény — minden tárgy emlékeztette őt 
korán elvesztett boldogságára.

— Sportember a „Rendőri Közlönyé­
ben. Ebben az egy oldalas szürke lapban, 
amelyben csak véreskezü emberekről s el­
veszett tinókról van

nem rossz, 
a cadmium.

Es miközben festék es ládájában kotorá 
■zott, újra kezdte a dudolást: temetést rendező sze-

„Bonnat mester mondta ezt, 
Bonnat mester mondta ezt: 
Sötétbarna illik ide,
Meg a sárga tetejibe,
Mint toronyra a kereszt.“

szó, megjelent egy 
nemrég még országosan ismert sportember 
neve. Annyira sportember volt, hogy ez 
okozta a vesztét. Vegzetes viszonyok közé 
sodort egy európai műveltségű úri embert, 
Kaszás Istvánt, — jogász korában sok 
olyan előkelő barátra tett szert, a kinek a 
vagyoni viszonyai megengedték, hogy elte­
kintsen minden egyéb élethivatástól és sport­
nak szentelje idejét. Ebben a légkörben 
Kaszás ia belebondult a sportba, s miután 
vagy tiz évig nagy élvezettel veloczipéde- 
zett, a fővárosban, a* Erzsébet-köruton ve- 
loczipéd-üzletet nyitott. Az üzlet nem ment, 
de a tulajdonosa ment el s a törvényszék 
igen szeretné tudni hová, mert eltűnése 

— sikkasztott. Most országszerte ke- 
r resik a „Rendőri Közlöny w köröző leve’e 

után, melyben el van mondva, hogy Ka*

Most inasa lépett a szobába.
— Na mit akarsz ? Mondtam hogy ne

háborgass!
A szolga komoly hangon válaszolt:
— Bocsánatot, uram a pompes funébres 

emberei vannak itt.
Barnez boszuean kiáltott rá :
A pompes funébrez ? Mi közöm hozzá­

juk ? kergesd el őket a pokolba.
— De, uram, asszonyom végett jöttek. 
—- Ej mit akarnak asszonyoddal. Még 

végeztem el. Két órára van még szük­
ségem . . . Tartsd őket addig vissza . . . 
adj nekik inni . . . mutasd meg nekik a 

. . vagy nem figyelj csak !

Iáim!
És még hosszú évek múltán is az volt 

örökös panasza, rögeszméje, hogy őrültsé­
gében festette le elhalt feleséget. 

(Francziából.)

nem
előtt
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1892. jníius 25.Torontál.4
Hát a legutóbbi kolerás időben, mikor már nagyon 

pusztított ez
száa István 35 éves, közép termetű, erős! Tr>nrJQInvn üo milVPC7Pt 
ember, egészséges, hosszúkás arczán finom 11 UvidlUlll vD 111LÍ V CöZ^UU.
kis szőke szakai; beszél valamennyi 
európai nyelven.

félelmes rém, egy erdőháti szép 
* A »Vasárnapi Újság“ Julius 24 ik fiatal menyecskének az jutott eszébe, hogy meg­

szánja 23 képpel a a következő tartalomn a! n®zze a hal° ruháját, idő vagy moly nem tett-e kárt 
jelent meg: „Lukács Béla kereskedelmi mi benne-
niszter“. (Arczképpel, Koller utódai fény- Kivette a ruháiát a szekrényből s nézegette nagy 
képe után metszette Morelli ) - „Jó hará- figyelemmel s aztán elgondolkozott:
tok.“ Költemény Zempléni Árpádtól. ~ v<Won> ho^ {oS ez nekem állni?
„Miss Nightingale.“ Egy angol nőről a s ann7ira 8z6rette volna ezt tudni> hoS7 elhat4- 
magyar nőknek. Irta dr. "Farkas László, — rozta fö]Próbálui a ruhati éPPen ög7. raint mikor a 
„Egy amerikai Író Budapestről“. (10 képpel: nagyünnepi ruhát hazahozzák a varróból 
i. A budai vár. 2. A királyi palota. 3. A megcselekedte ezt az istenkisértést. Felöltözött
iánczhid 4. A vigadó előtti kioszkból, ö. széPen a haló-ruhájába. Az állát is felkötötte fehér 
Az Erzsébetién kioszk. 6. A lipótvárosi gyolcscsal, hogy teljes legyen az öltözet, 
bazilika az Andrásay ut sarkáról nézve. 7. Akkor azután levette a falról a kis tükröt, rálehelt, 
A nemzeti muzeurn. 8. Részlet az Andrássy- megtörölgette, hogy tisztább legyen — és megnézte 
útról. 9, A* operaház. 10. A piscz a Peiöfi- magát benne.
téren) — „A kém.“ Szentpétervári életkép. A házbeliek némi megbotránkozással látták
— „Zonia“. Elbeszélés, irta Crawfurd Ősz menyecske szórakozását, hisz azt a ruhát még 
vald. — „A vihodár“. — „Bushmanok orosz- sirhoz közelebb állók sem szokták fölpróbálni . . . 
lánvadáezata, (3 képpel.) - „Magyar dis Azutan 14tt4k’ mint hal el & mosoly a szép fiatal 
öltönyök a fraknói kincstárból“. (Hat kép. assz°ny arczán, ajka elhalványul, szemei meredten 
p<) — „Csanády Sándor“. (Arczképpel.) nézik a tiikörbö1 azt az idegenszem alakot, oda kap
— „HelsingÖr, Hamlet vára“. Levél Dániá az átkötöhbz 8 o]yan hangot ad, mintha az fojtaná; 
ból. Hegedűs Lóránttól. (Képpel.) — „Váró a kia tükör csörömpölve hull a földre s utána az 
sok keletkezése Ausztráliában.“ Eredeti asszony roskad le élettelenül . . . 
levél. - „Az ember mint mérges állat“. - A haI6 ruha nem került vissza többé a faragott 
„Tragédia az állatvilágból“ — „Hosszú szekrénybe- hanem letették a szép viasz asszonynyal 
farka japáni tyúkok.“ (Képpel.) Irodalom hat láb mélységre . . 
és művészet; Közintézetek és egyletek; Mi 
újság; Egyveleg; Sakkjáték ; Képtalány stb 
rendes rovatok.

— Egy őrült, s ki levágja a fülét.
Aradon tegnap fegyveres rendőrök meg­
kötözött örült férfit szállítottak a közkór- 
hazba. Az elegáns nyúlánk alak inogva 
haladt a csendőrök közt, erősen összekötő 
zött kezét folyton mozgatta, fejét féloldali 
bekötötték, mert késsel lemetszette balfülét 
és kidobta a robogó vonaton. A szeren­
csétlen Paiezo Domenico Gaspero olasz- 
országi tarcentói illetőségű, Radnáról szállí­
tották be, a hol tegnapelőtt délelőtt három- 
negyed 10 órakor az Erdély felől érkező 
vonatról leszállították, mint közveszélyes 
dühöngő őrültet, a ki magaviseletével ret­
tegésbe ejtette as utasokat. A vonatról se­
hogy sem akart leszállói. Megállt az ablak­
nál s énekelt, egyszerre elhallgatott, zila 
tekintetét egy fiatal nőre irányítva, azután 
lassan odament hozzá, elvonta a kezét és 
homlokához szorította. A fiatal 
eszre vette, hogy a* őrült ember balfüle 
helyén vérző seb van, sikoitva hátrált. E 
pereiben a radnai községi rendőrök meg­
ragadták a szerencsétlent, erővel a pálya­
udvarba vonszolták a másnap, azaz tegnap 
beszállították as aradi közkórhásba, a hol 
azonnal kény szerzubbonyt adtak rá. Este 
az aradi közkórházban meghalt 
olasz.

nő, a mint

•*«

Tavi tok.Yi n
i aőrültaz

A viiliif ti szabályozás.
Budapest, julius 25. (A „Toron- 

tál“ eredeti távirata.) Wekerle Sán­
dor és Steinbach osztrák pénzügy- 
miniszter, & Rothschildok mellőzésével, 
egyenesen a járadéktulajdonosokhoz 
való fordulással, önkénytes rentekon- 
verziót terveznek.

A félelem.Damjanich sírásója. Az aradi tizen 
három vértanú kivégzésé után még október 
6-án éjjel Csernovics 
birtokára vitték Damjani eh János és 
Lanner György holttestét Csernovits, a 
kl akkor ma£a 16 az aradi börtönben ült, 
levélben intézkedett arról, hogy gazda 
tisztje, R á t k y Frigyes, temesse el a két 
vei tanút. Rátky még az éjjel egy béres 
segítségévei közös sirt készített a két halott 
számára. De még mielőtt eltemették Őket, 
Csernovits azt üzente, hogy várják meg, 
uiig ő megérkezik. Csak két nap múlva 
ért hasa Csernovits és egy más helyen 
nagyobb sirt áeatott a két vértanúnak. A 
sir föle Károlyi Ella grófnő,

A kolera-hirek. —
A kolerahirek alkalmából egy keleti mesét eleve­

nítenek föl, mely azt bizonyítja, hogy gyakran maga 
a félelem is

Péter mácsai

jár vánv.
Fgy mullah, midőn szamarán a város felé ügetett, 

hirtelen egy iszonyú alakot pillantott meg, ki szin­
ten a varosnak tartott. A bölcs szerzetes első pilla­
natra majdnem eszméletét veszté, végre mó.:is össze­
szedte magát és megszólitotta a rémalakot:

— Ki vagy te és hová sietsz ?
— En a kolera vagyok — 

hangon. Isten küld a városba, hogy minden bűnöst 
elpusztítsak.

— Es hány bűnös van a városban?

A zágrábi érsekség.
Budapest, julius 25. (A „Toron­

táli eredeti távirata.) Híre jár, hogy 
V a s z a r y Kolos herczegprimásiia& 

megnyernie a pápa beleegye- 
nézve, hogy a zágrábi 

érsekségre Haud e k, benezés 
neveztessék ki. 
nincs.

felelt az kísérteties

— Ötszáz — felelt a kisértet.
— Hallod-e, — szólt a mullah 

nekem, hogy csak ezt az ötszáz áldozatot követeled.
A kisértet megesküdött s erre a mullah a kolerát 

maga mellé vette a szamárra e bevitte a városba. Itt 
aztán elváltak egymástól, de a kolerának előbb 

__ kellett ismételnie esküjét.
. T Agyarok perpatvara Szerbiában. A mullah egy idő múlva megtudakolta, hogy há- « a. .. ...

A KOnsiaullDapoiyi kirándul« társaság egy nyao haltak meg ama városban kolerában. „ , V P™ “»«»«»tnill.
aesze kcllemetien em lek kei tért haza keleti - Háromezren! - feleltek neki. Budapest, julius 25 (A „Torontál“
útja bői, isisben, az állomáson, egy páran - Oh! akasztófára való ki.órtet kiáltott föl a ere<?etl táy irata.) A tápéi kerület független- 
összevesztek az aliomásfonökkei, * ki nem mullah - tehát mégis rászedtél. ®,é£l ParíJa elállóit a választási akcziótól.
mara t adósuk és durván visszavágott. Néhány nap múlva útközben ismét találkozott a ^ * m Ä Uerencz, a kerület volt képviselője, 
. fre egynéhány tűzoltó - mint a H— k * kolerával s a leghevesebb szemrehányásokkal illette. IfBárnaP tartotta megprogram mbeszédét 
jeienti — „alaposan“ neki támadt s jegyző- Az Pedig esküdött égre-földre, hogy megtartotta Dorozsmán. A gyülekezés 
könyvet vetetett föl az esetről. Mikor a 8zavát éa csak ötszáz embert ölt meg csendőrt vezényeltek ki.
társaság Belgradba ért, a pályaudvaron 
rendőrség es katonaság várt reá s a főnök 
a társaság néhány tagját felhívta, hogy 
szabjanak ki a vonatból. A nisi áilomás- 
íoiiök ugyams felségsértés vádját emelte 
ellenük s e miatt kihallgatásuk vált szűk- 
«égéssé. A kirándulókat kihallgatták, jegy. 
zokonyvet vettek föl velők, aztán szabadon 
bocsátottak őket.

sikerülta kié később 
gyönyörű síremléket építtetett 
!®ó szemtanúja, Ratky Frigyes, 

a ki életében sokszor említette fel kön vek 
között egykori sírásó szereplését, tegnap­
előtt halt meg Lévéseu 79 eves korában.

esküdjél meg zését arra

, . PaP
A hir megerősítve

meg

színhelyére 70

— Hát a többi kétezer ötszáz ?
Azok csak a félelemtől haltak 

rázta a rém.
Eddig a keleti mese, mely mesevolta mellett ie sok 

igazságot tartalmaz.
Ezzel kapcsolatban egy esetet mondok el, ami 

már nem mese, hanem megtörtént dolog és éppen 
Magyarországon történt meg a legutóbbi kolerajárvány 
idejében.

Gyilkosság az uíczán. 
Budapest, julius 25. (A „Toron­

tói“ eredeti távirata.) Véres dráma 
folyt le ma hajnalban a Wesselényi 
uíczában. Brinza Paula, Brinza Ist­
ván kőműves neje ugyanis szétzilált 
hajjal, sikoltozva futott ki az utczára 

fi Józsefváros felé szaladt Férje 
mindenütt nyomában volt, mig végre 
leteperte és leszúrta. Az 
nyomban szörnyet halt. 
íéltékenység.

meg magya-

— Nemzetközi baromfi-kiállítás Buda­
pesten. Az országos baromfi tenyésztőéi 
egyesület ez év szeptember hó 22 étöl 
Oktober hó 2-áig a fóldmivelési minlszte- 
rmm támogatásával egy nagyobb szabású 
aromfikiallitast es vásárt fog rendezni.

: Zen ^lállltaa é» visár kapcsolatos lese 
közönséges baromfi és tojásértékesitéssel is. 
I elhivatnak ennelfo a gazdáink, hogy 
mennyiben Tolnán eladó közönséges 
tyuk, kacsa, lud es pulykaféléik nemkü 
ion ben tojastermeiésök, vagy esetleg nagy. 
báni tenyésztésre és s,állításra vállalkoz­
nának, Küldjenek fel a kiállításra minta- 
küldeményeket, melyekre & külföldről ér
spTY'f h?aÍ “a1gy°bb ktíre^edök szive 
en kötnek vételi szerződéseket. Bővebb 

felvilágosítással és kiállítási programmal 
szívesen szolgál: Parthay Géz* 
sülét, ig" tg- tó, Budapesten, * '

A Mátra alján, ahol a kis Hangony fut a Sajó felé 
- lakik egy nép, mely szokásaiban, ruházatában, 

sót magyar létére a nyelvében is különbözik az al­
földi néptől.

8

asszony 
A tett oka:

Sajátsága ennek is, mint általában 
mívesnek

a magyar föld- 
a legnagyobb életbölcsességek egyike: 

megnyugodni a változhatlanban s igy a halandóság 
törvényében is. 6

Vagdalódzó haszár.
Budapest, Julin; 25. (A „Torontál* 

errdeu tav.rata. I Nagy csődületet okozott 
-egnap este a Károiy-köruton egy részeg 

3 V ^‘vo°t kardjával hadonászott a 
kivonn rD' A,.Eárolí ka8z4rnyából csakhamar

áz^ban’ 6 ak,na feeyr=rezni. A huzaií
felfogta 8 .‘et 15 me8*ámadta. A tiszt 
felfogta a csapást, s a huszár fejére vágó t,
úgy hogy azt nyomban elborította 8 ’
ló-unt* ^ ütiudig eszeveszetten vagda-

Sssur »••

E mellett megnyugvás mellett azonban a hiúság
aTÍra.,kÍ Tan nitol fejlSdve, hogy még az utolsó 
toilletrol is jó eleve gondoskodni szoktak, 
öltözetről Arról az

i, a melyben őket majd örök nyugalomra 
tegyék. Es ez a gyengeség főleg a nőknél tapasztal- 

persze máskép gondolkoznak. A mi 
kitűnt akkor, midőn valami kificzamodott ész a vi­
lágvégét jósolta ezelőtt 15-20 évvel s eljött a 
nap, a férfiak

ható. A férfiak

nagy
.. . . , reggel beültek a korcsmába, hogyXr miCdeaÜket’ 11 "87 is vége8!

. , egye- 
András?.y-ut

De már az 
Azoknak

a vér.“ a88z°nyok még sem ily könnyelműek.
a fara-

79. sz. mar menyecske korukban készen áll 
gott szekrényben a „hálóruha.*
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4.01 S.io 
4.” 8.24 
4.41 8.37 
4 5Ö 8.'*3; 

"ő.öl Ö.M
5.32 y.ió

V. VVSZ.V.jV, v. 
U.IUil.U JÍi. u. 
— — ltZ.oo

5,50 ->.20
5. Ö: j.?5
6. ” 2.32
6.11 2.42 
6.22 2.95
6.20 :>,u4
6.37 3.13
6.49; 3.35 
.01 3.40
7.10 3,57 
7.24! 4.07

.33' 4.19 
49 4.38

.00 4.53

!

I

ind.

3643* 3602 3612

Síécsány—Párdány.

Szécsány 
Módos . 
*Fény . 
Párdány

. ind.
n
v

. érk.

. . érk.
Temesvár „

V

n

n

3601 3611
9Z.V. V. V.
I. , 2., 3.0.

; 8.15 —
8.22 ő.s=
8.50 5.58
8. 6 6.06 
9.2 6.44
9.16 6-2.

6.H
9.44 7.0^
9.57 7.r 

10.14: 7,~ 

.10.33 7.46
10.32; 7.58 
10.44 8.4Ő 

10.54 8.-2 
1 1.09 8.^
II. 18 8.£2 
11.Í6 9.01 
11.39 9.15
11.47j 9.25
1 1.55 9-5 

11.39 9.37
3.16 —

W9.2^

Versecs - Nagy-Becskerek.

Temesvár ind.
Versece
Verseez-Rét
♦Temes-Paulis
Bethlen-Tanys
*Szivattyutelep
*Loudon- Tanya
Nagy-Mnrgita
Zichyfalra
Györgyháza
Szécsénfalra
Ó-Lécz
Kanak
Bóka
Szécsány .

T

érk.
Párdány 1. alul.

Szécsány .
Szárcsa .
*Lajosmajor 
Puszta-Kendere* . 
Lázárföld .
Nagy-Becskerek-Bégapart
Nagy-Becskerek

ind.

ft

r,
érk.

Torontál.
két. Az ö vidékéről, Illondáról való 
es-tendeig volt a várban, 
feleségét, a ki szakácsnő volt 
télyban az uraságnál.

— Nem tudná

s több 
mert megölte a 

a némái kas-

Nyikulájt holnap hozzám 
iideni? — kérdé szemöldökeit ránczoiva 
hallottakra a kapitány.
~ De igen, kérem! Ott lesz ott, minden 

bizonynyal!
Jó. De aztán hallgatás! 

könnyen bajba esnénk mind a ketten!
rémitgetésre János gazda égre- 

föidre ígérte a hallgatást, mire Dersei el­
búcsúzott a fontos személylyé lett koreemá- 
rostól és kocsijához menve a városba haj­
tatott.

mert

Erre a

János gazda átkozta világ összes rab­
jait, hogy egyik miatt most ilyen félelme 
tesen kell vigyáznia a nyelvére.

.

-
i

Nagy-Becskerek—veraecz.

Nagy-Becskerek 
Nagy-Becskerek-Bégspart 
Lázárfóld 
Puszta-Kenderes 
*Lajosmajor 
Szárcsa 
Szécsány 
Szécsány 
Bóka 
Kanak 
Ó-Lécz
Szécsénfalva—Ráros—1 
Györgyháza 
Zichyfalva 
Nagy-Margita 
*Loudon-Tanya 
^Szivattyútelep . 
Bethlen-Tanya .
*Ten es-Paulis . 
Versecz-Rét 
Versecz .

Vannak sejtelmek és előérzetek, s ha bár 
a kettő között igen nehéz külömbséget 
tenni, mégis talán az utóbbiak nyomasz­
tóbbak a kedélyre. Sejtelmeink mindenesetre 
távolabbról érintő érzés képében jelentkez­
nek, míg az előérzeteket bizonyos tekintet­
ben már folyamatban lévő események 
éreztetik velünk.

Néhány hét óta ilyenforma érzések bán 
tották Dengelegit, aki az Adél és közte 
lefolyt jelenet óta különös nyugtalanságot 
érzett magában. Mintha egy láthatatlan, 
titkos hatalom fenyegette volna, melynek 
nem birt ellentáilani, melynek katasztrófáját 
nem tudja megelőzni.

A társaságban pedig nem történt semmi 
ami nyíltan ellene támadt volna, de a 
legközvetlenebb környezetében beállott hi­
degség mit Adél részéről tapasztalt, félté­
kennyé tette nyugalma iránt és attól tartott, 
hogy ez a titok kimegy a közönség közé, 
mely még nem sejt semmit és régi kegyé­
ben tartja öt.

Dengelegi tehát elhatározta, hogy ismét 
közelebb vonja magához az egész társasé* 

irodájának személyzete egy napig 
meghívók kiállításával volt elfoglalva. Ezek 
a sokak által irigyelt kártyák tucz&tszámra 
kerültek a vidékre is, úgy hogy a követ­
kező szombaton Fejérvölgy és vidékének 
előkelősége és inteliigencziája tartotta bevo­
nulását a Dengelegi kastélyba, mely tündér-

got

fenvben úszott.
A Dengelegi vagyona és ízlése csodákat 

miveit s a nagy kastély termei és parkja 
mind mesés átalakuláson mentek keresztül 
és az embert az ezeregy éjszaka regéire 
emlékeztették.

A parkban és a kastély előtt elterülő 
terraszon nappali fényt árasztottak a

nagy teremben, —
nagy
villany-lámpák, mig 
mely táncznak volt átalakítva, — csillogott, 
ragyogott minden és nehéz aelyembutor-

csillárok és drága keletieat az aranyos 
szőnyegek kápráztatták

Est a ragyogó pompát csak kiegészítette 
báli-toalettbe öltözött szépségek

a szemet.

a fényes
sokasága; úgy hogy már maga e látvány is 
nagy élvezettel járt.

A terem fősarkában magas emelvényen 
volt elhelyezve a senekar s e mellett egy 
végtelennek tetsző terem-sorozat követke­
zett, hol buffet, társalgók, női öltözők és 
kártya-szobák voltak nagy kényelemmel 
berendezve.

(Folyt, kör.)

3713 3711 
v. v.jv. v. 
II. III. o. 

7.‘-0; 3.50 
7.13 4.03

. „ 7.27 4.18
. érk. 7.50 4.41

Párdány—Szécsány.

Párdány 
♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogra reggeli 5 óra 
59 perczig — a perczek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.oo—5.59) vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltéte­
lesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

. ind.
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VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 május l-töl.

Menetrend a Magykikinda — nbecskereki vasútvonalon
3512 3514 3502

■Nagy-Kikinda—Nagy-Becskerek, V. V.,V. V. SZ. v.

I Il.III. osztály 
Budapest iud. 6.^ 8.25 *2>c> 
Temesvár r 9.5v i 1.20 4.00

• » 3.0-Í 4 05 7.20
• l 4.09 4.4- 8.£4
• „ 4.28 4.^7 S.Tv
. _ 5.36 5.36 y.iyl

Nagy-Kikinda
Karlova
Beodra
Török-Becse Aracs
Kumán
Melencze .
Ellemér
Nagy-Becskerek .

ti 08 5.56 9/74 
6.^5 9.42 

7.09 6.34 !0.“ 
7.rí. 6.51! íO.j^

6.4 ■

n
érk.

'3501 3511 3513
Nagy-Becskerek— Nagy-Kíklnda. SZ.V. V. V.íV. V.

f.II.III. osztály 
ind. 5.5 '] 12.'0 7.^

„ 6.63; V2.il; 7 n
„ 6.30 12.51 h.Ts
„ 6.46 1.11: 8.3]

7.11 1.46 9.19
7.45 2.34! 10.” 
7 56 2.47 10.3 
8.38 s.Jlti 11. Ui
— 5,26 4.24

Nagy-Becskerek . 
Ellemér 
Melencze .
Kumán
Török-Becse — Arass
Beodra
Karlora
Nagy-Kikinda . érk.

Temesvár „ 
Budapest , l.*>: 8.Í5

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalam

Dr. Brájjer Lajos fel. szerk. távollétében 
* szerkesztésért felelős Jnrkorics Aladár, 

főmunkatárs.

1892. jutni* 25.

Egy csúnya asszony története.
(Eredeti regény egy kötetben.) 

— A „Toron tál- számára irta:

Toros Tivadar.
(10-ik folytatás.)

— En bocsánatot kérek — alázatosko-
dott János, de csak aniondó vagyok 
hogy rendbe lenne minden, parolát is csap­
nék rögtön, ha megismerhetném a Róeika 
vonzódását a tekintetes kapitány ur iránt.

Máris asszony, kedve ellenére is igazat 
adott Jánosnak, mig a kapitány elmoso­
lyodott.

Ha csak ennyi a baj, — mondá sze­
líden, akkor ide azzal a parolával, mert 
a llózika velem azt izenteti, hogy bocsássák 
meg neki, hogy az engedelmük nélkül sze
retett meg egy vén fiút, és nehogy kosarat 
adjanak nekem, mert elemészti magát.

Mindnyájan nevettek, és a másik pilla 
natban János ur hatalmas parolát csapott a 
kapitány tenyerébe, mig Máris asszony ak­
korát ezuppantott az átölelve tartott kapi­
tány szájára, hogy jókora lövés hangjának 
is bevállott.

Az általános örömre aztán együtt boroz- 
gattak estig. Majd ott marasstották Derseit 
vacsorára s valának igen jóleső vigasságban, 
ahogy János elmesélte.

Vacsora után a kapitány, minthogy szép 
holdvilágos este volt, előre küldte az ország­
úton a kocsiját, • mig ast a lovak lépésben 
vontattak, ö Jánossal csöndesen beszélgetve 
indult a város felé.

Mintegy tiz perez múlva, a kapitány ko­
moly fordulatot adott a beszélgetésnek.

— Mondja csak, kedves János gazda, 
nem emlékezik maga arra a híres rabszö­
késre, ami ezelőtt nehány évvel történt a 
szomszéd várból?

— Vagy igen,
János.

— Lássa, magánál sokféle ember fordul 
és sokfélét beszél össze-vissza. Nem

felelte erdélyiesen

meg
hallott akkor tájban valamit erről a dolog­
ról? Nekem nagy dolgot cselekedne, ha va­
lamit tudna. Egy öreg kapitány, 
múlt hetekben halt meg, — vezette eddig

aki a

a nyomozást, és most én kaptam meg az 
írásait. Nem szeretnék én is még vagy tiz
esztendei szabadságot adni a gazembernek !

János szörnyen elgondolkozott. Bajuaz- 
szát tépdeste, kavicsokat rugdosott lábaival 
az utón, mig egyszer csak hirtelen vállon

örömmel kiáltáragadta a kapitányt s nagy 
a kissé megütközött Derseinek:

— Mégis tudok valamit!
— No, csak rajta!
— A mikor a szökés történt,

délután három gyanús ember pénzelt
azon

napon
nagyban nálunk. Én még ki akartam őket 
az utszélen levő eresz alá telepíteni, hogy 
igyanak a vándorlegények asztalánál, de a

extra-szobába.feleségem bevitte őket az 
Az igaz, költöttek szépen, de nekem 
hogyse tetszett a kinézésük. Lgy estefelé 
mentek el. Sohse láttam többet őket!

— Ennyi as egész ? — kérdő csalódva

a kapitány.
— Lesz még több is! — bizonykodott

János, — mert az csaknem semmi, instá-
ssökés

se-

lom alásan, hogy mikor másnap a 
hírét két csendőr elbeszélte a korcsmában.

én darabontom, azt álli-
három lókötő

Nyikuláj, ez az 
tóttá, hogy bizonyosan 
segíthetett benne, mert ö ismeri az egyi-
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9122. ki. sz. 1892. Elszökött csikók.(340-2.2)
Árlejtési hirdetmény.

Nag-ybecskerek r. t. város tanácsa részéről ezennel 
közzététetifc, hogy az Aradáczi-utczában tervez tt áteresz 
felépítési munkálatoknak kiadása tekintetéből zárt 
lati versenytárgyalás tűzetik ki.

Felhivatnak mindazok, kik ezen munkálatokra 
senyezni kívánnak, hogy 50 krros bélyeg és a költség­
vetésben kitüntetett 1000 frfcnyi összeg utáni 10‘yo-os 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat 1892. évi Julius hó 
26. déli 12 óráig a polgármesteri hivatalnál beadjak.

A feltételek, költségvetés és tervrajz a 
tárnapig a városi II. tanácsnoki irodában a híva alc 
órák alatt naponta megtekinthetők.

Nagybecskerek, 1892. évi julius hó 18 ám

Krsztios János s. k
__ ______ polgármester.

egyéves barna és 
kétéves barna csikó, az utóbbi fehér esi slaggal a

(329—4.4)

A t. feltaláló kéretnek a tulajdonost Gra^"-i 
Antalt, Német-utcza, Nagybecskereken értesíteni.

Vasárnap folyó hó 10-én egy
egy
homlokán, fürdé^közben elszökött.aj án -

ver-

a
CognacH^uinÍMkiYonatkitűzött lia-

Kitünő egészséges és tartalmas 
cognac pillanat alatti készítésére, 
mely a valódi frsnezia cognactól 
semmiben sem különbözik, ajánlom
e jónak bizonyult különleges­
séget. (338-50-1)

Ara 1 kilónak (elég 100 liter cog­
nac készítésére) 16 forint osztrák 
érték. Készítési utasítás ingyen mel­
lékeltetik.

Lvgjobb ‘•ikerért vh t-gte*?*- 
«egcs gyártmányért 
kedem.

-Jj + ,s
Ic Yw\

>
2341. háak. sz. 1892. (337—1.1): r:

Idézés.
^P0™8 Mária ismeretien helyen tartózkodó ház- 

közösségi tag az 1885: XXIV. tcz. végrehajtása tárgyá- 
an kiaílott utasítása 18. § ahoz képest íelhivatik, hogv 

a í ipovics-féie 2. számú házközösseg megszüntetése és 
vagyonfelosztása ügyben Idvor községházához 1892. évi 
szeptember ho 21-ik napjának délelőtti 8 órájára ki­
tűzött tárgyalásra vagy személyesen jelenjen meg vagy 
pedig a részére Filipovies Ntkola idvori lakos személy/ 
ben kinevezett gondnokot czélszerü képviseletére néíve
tásánlk iT'tT 7rt el,enkezö esetben ezek elmulass 
tásának következményeit ma. ának tulajdonítsa.

Antalfalva, 1892. évi julius hó 11 én

k fZt'H-

S» p í i- i I ti # z in eltakarítás
érhető el felülmulhatlan páHuka-vró-sitó-kivonatom által; ez az italok­
nak kellemes, erőteljes izet ád és csakis nálam kapható. Ára kilónként 
3 írt 50 kr. (600—1000 literre) használati utasítással együtt.

1'. különlegességeken kívül ajánlom még valamennyi rsM-neziámal. 
rum, bzilvapalinka. törköly, lükt-hei ü. valamint a létező likőrök, 
szesxfsitaliik, eczet és boreezet készítésére felülmulhatlan minőség­
ben. Készítési utasítások ingyen mellékeltetnek.

$2 Af Arjegyzék isi gye ii.
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok.

POLLIK RÍilOLY I ILOS»
essenczia-különlegeiségek gyára P- ÁGÁ-ban.

(Tisztes képviselők kerestetnek )

>X- íi.

Grofsoreán,
házk. főbíró.

2381. házk. sz. 1892.

Id.ézés.

GYÓGYFORRÁSJovhuov Jován, Lenka, 

Darin ka és Gréna ismeretlen 
helyen tartózkodó házközös- | 
«égi tagok az 1885:XXiV. 

törvény czifek végrehajtása tár­

gyában kiadott utasítása 18. 

§-ákoz képest felhi vatnak, 
h°gy a Jovanov-féle 186. 

számú házközösség 
tetése és

sf £

gsggg í'<:

MAGYAR SELTERS.
Borral használva a legegészségesebb ital.i

r») gyógyvíznek eddi» is legújabb rendszerü l fe epönkon a »Wargit« (Magyar 
et u.l czimkevel ellátott új alakú az edd atw, kezel,eset újra tökéletesítettük. Gvógv-

, r..f. -- ---------~.J> eJős dugkszolással I« a ver°ieb? ,üve^kben, a víznek vál-
mely újításra szives figyelmét felhívjuk. 9 onkupak-elzarással hozzuk forgalomba.

Dr,MKarlovszkV utóda
° Mafgit gyógyforrás igazgatósága.

megszűri-
vagyonfelosztása 

ügyben I arkasd községhá­
zához 1892 évi augusztus 
hó ll-ik napjának délelőtti 
6 órájára kitűzött 
láson

m

Orvosi htárgya-
vagy személyesen je- 

meg, vagy pedig 
a részükre Markov Száva 
farkasdi lakos

zonyitványok,
Áf l892. H

AirZJw-Z2£5?i^at^etem 16Wazati

keringésl S2OTek w
egyetemi tanár, a budapesti ^uf T LY KÁR0LY,

tA,tnMaifBit“ N>«, Selters)-gyógyiorrás víí™ !' be!mr687iszati kórodájának igazgatóra

k.irodán, bSú'idÍ>6taahSSS^"’,réS“ * áfló^eí^B5™ek.

«... ÄLSsMÄkSgr1 “ a “ä

eoeseiity
gyszintén kapható ErZ3ébettá

lenjenek

személyében
kinevezett gondnokot 
szerű képviseletükre nézve 
kellően utasítsák, mert ellen­
kező esetben

czél-

ezek elmu­
lasztásának következményeit 
maguknak tulajdonítsák.

Kelt Antalfalván, 
évi julius 11.

1892. 
(336-1.1)

Grofsoreán,
házk. főbíró. #L. C8, és tír. és szerb. tír. 

udv. ásványviz-száUltónáj

en és vendéglőben

V er 8. sz.
WWywrtárbanJüszerkereskedéxbSlÜltO'W(x3^ 'O Vb' §5^

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál Nagy becskereken.

mm.

1892. julius^ 25.6 Torontáí.
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